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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Betriebssanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der bestimmungsgemäße Gebrauch dieses 
Elektrowerkzeuges umfasst folgende Tätig-
keiten:
▯ Entfernen von Farb-, Tapeten- und Klebe-

resten.
▯ Schleifen von verputzten oder grundierten 

Trockenbau wänden.
▯ Schleifen von Holz wänden oder Decken 

(Natur- oder Sperrholz).
Die LED-Leuchte dieses Gerätes ist dazu 
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich des 
Gerätes zu beleuchten, bei ungünstigen 
Lichtverhältnissen.
Jede andere Verwendung oder Verän-
derung des Gerätes gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schäden 
übernehmen wir keine Haftung. Das Gerät 
ist nicht für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.

Ausstattung
1 Halteklammer
2 Steuerungseinheit
3 Absaugstutzen
4 Verlängerungsrohr
5 Verriegelungsklammern
6 Taste Drehzahl

7 Feststelltaste
8 Ein-/Ausschalter
9 Verriegelung des Absaugschlauchs
0 Absaugschlauch
q Fixierung
w Schleifteller
e Schraube
r Innensechskantschlüssel
t Schleifkopf
z Energieversorgung
u Abdeckung der Kohlebürste
i Schlitz-Schraubendreher
o Knopf für die LED-Leuchte
p Schleifblatt
a Kohlebürsten
s Adapter zur Staubabsaugung

Lieferumfang
1  Wand- und Deckenschleifer
1 Schleifkopf eckig
1 Schleifkopf rund
12  Schleifblätter 

(Körnung: 80/100/120/150/180/240)
1 Innensechskantschlüssel
1 Schlitz-Schraubendreher 
1 Absaugadapter
1 Ersatz-Set Kohlebürsten
1 Absaugschlauch
1 Betriebsanleitung

Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug immer mit beiden Händen.

Technische Daten
Bemessungsspannung  230 V ~, 50 Hz

(Wechselstrom)
Bemessungsaufnahme 710 W
Bemessungsdrehzahl • n0 800–1800 min-1

▼ n0 2900-6600 min-1

Bemessungskapazität  Ø 215 mm; 
28,5 x 28,5 cm
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 (Doppel-
isolierung)

Technische Daten LED
Eingangsspannung  230 V ~,  

(Wechselstrom)
Ausgang  12 V   

(Gleichspannung)
LED Max.  8 W
Licht  600 lm; 6500 K 
Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Geräuschemissionswert
Schleifkopf rund
Schalldruckpegel LPA = 89,8 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 97,8 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schleifkopf eckig
Schalldruckpegel LPA = 90,7 dB
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 98,7 dB
Unsicherheit K = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schleifkopf rund

h, 
2

h, 
2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Schleifkopf eckig
h, = 6,552 m/s2

h, = 5,351 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden.

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der tat-
sächlichen Benutzung des Elek tro-
werkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und 
Weise, in der das Elektrowerkzeug 
 verwendet wird, insbesondere, welche 
Art von Werkstück bearbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaß-
nahmen zum Schutz des Bedieners 
festzulegen, die auf  einer Abschätzung 
der Schwingungs belastung während 
der tatsächlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle An-
teile des Betriebszyklus zu berücksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen 
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in  denen es zwar einge-
schaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 
und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 

 Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Un veränderte Stecker und 
 passende Steckdosen verringern das 
 Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 

Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich 
bewegenden Teilen. Beschädigte oder 
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind.  
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

 darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elek trowerkzeug. Be nutzen Sie kein 
Elek trowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann 

b)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
 Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
 tragen.  
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Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den  Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug ein geschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs be-

e)  Vermeiden Sie eine abnormale 
 Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. 
 Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g)  -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht über 
die Sicherheitsregeln für Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem Elek-
trowerkzeug vertraut sind. Acht loses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen führen.

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und / oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
 einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
 Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. -
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefähr lichen Situationen führen.
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h)  
 trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kon trolle des Elektrowerkzeugs in 
 unvorhergesehenen Situationen.

 ■  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.

Sicherheitshinweise 

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum  
Sandpapierschleifen
a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu ver-

wenden als Sandpapierschleifer. 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und Da-
ten, die Sie mit dem Gerät erhalten. 
Wenn Sie nicht alle folgenden Anweisun-
gen beachten, kann es zu elektrischem 
Schlag, Feuer und/oder schweren Verlet-
zungen kommen.

b)  Dieses Elektrowerkzeug ist nicht ge-
eignet zum Schleifen, Arbeiten mit 
Drahtbürsten, Polieren, Lochschnei-
den und Trennschleifen. Verwendun-
gen, für die das Elektrowerkzeug nicht 
vorgesehen ist, können Gefährdungen 
und Verletzungen verursachen.

c)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht für eine Funktion, für die es 
nicht ausdrücklich konstruiert und 
von seinem Hersteller vorgesehen ist. 
Solch ein Umbau kann zu einem Verlust 
der Kontrolle und ernsthaften Körper-
verletzungen führen.

d)  Verwenden Sie kein Einsatzwerkzeug, 
das vom Hersteller nicht speziell für 
dieses Elek trowerkzeug vorgesehen 
und festgelegt  wurde. Nur weil Sie 
das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung

e)   Die zulässige Drehzahl des Einsatz-
werkzeugs muss mindestens so hoch 
sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, 
das sich schneller als zulässig dreht, kann 

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g)  Die Maße zur Befestigung des 
Einsatzwerkzeugs müssen zu den 
Maßen der Befestigungsmittel des 
Elektrowerkzeugs passen. Einsatz-
werkzeuge, die nicht passgenau am 
Elektrowerkzeug befestigt werden, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren 
sehr stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

h)  Verwenden Sie keine beschädigten 
Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie 
vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplit-
terungen und Risse, Schleifteller auf 
Risse, Verschleiß oder starke Abnut-
zung. Wenn das Elektrowerkzeug oder 
das Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt ist, 
oder verwenden Sie ein unbeschä-
digtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie 
das Einsatzwerkzeug kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und in 

außerhalb der Ebene des rotierenden 
Einsatzwerkzeuges auf und lassen 
Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte 
Einsatzwerkzeuge brechen meist in der 
Testzeit.
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i)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung Vollgesichtsschutz, Au-
genschutz oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- und 
Materialar tikel von Ihnen fernhalten. 

Fremdkörpern geschützt werden, die bei 
verschiedenen Anwendungen entstehen. 
Staub- oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der Anwendung entstehenden 

Lärm ausgesetzt sind, können Sie einen 
Hörverlust erleiden.

j)  Achten Sie bei anderen Personen auf 
sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich 
betritt, muss persön liche Schutz-
ausrüstung tragen. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochene Einsatz-

-
letzungen auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

k)  Halten Sie das Netzkabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann das Netzkabel durch-
trennt oder erfasst werden und Ihre 
Hand oder Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

l)  Legen Sie das Elektrowerkzeug nie-
mals ab, bevor das Einsatzwerkzeug 
völlig zum Stillstand gekommen ist. 
Das sich drehende Einsatzwerkzeug 

geraten, wodurch Sie die Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug verlieren können.

m)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht 
laufen, während Sie es tragen. Ihre 
Kleidung kann durch zufälligen Kontakt 
mit dem sich drehenden Einsatzwerk-
zeug erfasst werden und das Einsatz-
werkzeug sich in Ihren Körper bohren.

n)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu-
se, und eine starke Ansammlung von 
Metallstaub kann elektrische Gefahren 
verursachen.

o)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materi-
alien. Funken können diese Materialien 
entzünden.

p)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-
 

Die Verwendung von Wasser oder ande-

elektrischen Schlag führen.

Rückschlag und entsprechende 
 Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge eines hakenden oder blockier-
ten drehenden Einsatzwerkzeuges, wie 
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu 
einem abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein un-
kontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die 
Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an der 
Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werk-
stück hakt oder blockiert, kann sich die 
Kante der Schleifscheibe, die in das Werk-
stück eintaucht, verfangen und dadurch 
die Schleifscheibe ausbrechen oder einen 
Rückschlag verursachen. Die Schleifschei-
be bewegt sich dann auf die Bedienperson 
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung 
der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei 
können Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.
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a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut 
fest und bringen Sie Ihren Körper 
und Ihre Arme in eine Position, in der 
Sie die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Verwenden Sie immer den 

größtmögliche Kontrolle über Rück-
schlagkräfte oder Reaktionsmomente 
beim Hochlauf zu haben. Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichts-
maßnahmen die Rückschlag- und Reak-
tionskräfte beherrschen.

b)  Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe 
sich drehender Einsatzwerkzeuge. 
Das Einsatzwerkzeug kann sich beim 
Rückschlag über Ihre Hand bewegen.

c)  Meiden Sie mit Ihrem Körper den Be-
reich, in den das Elektrowerkzeug bei 
einem Rückschlag bewegt wird. Der 
Rückschlag treibt das Elektrowerkzeug 
in die Richtung entgegengesetzt zur 
Bewegung der Schleifscheibe an der 
Blockierstelle.

d)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig 
im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass 
Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das 
rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei 
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es 
abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies 
verursacht einen Kontroll verlust oder 
Rückschlag.

e)  Verwenden Sie kein Kettensägenblatt 
zum Holzschneiden, keine segmen-
tierte Diamanttrennscheibe mit einem 

kein gezähntes Sägeblatt. Solche Ein-

Rückschlag und den Verlust der Kontrolle.

Zusätzliche Sicherheitshinweise 

a)  Benutzen Sie Schleifblätter der rich-
tigen Größe und befolgen Sie die 
Herstellerangaben zur Auswahl der 
Schleifblätter. Schleifblätter, die über 
den Schleifteller hinausragen, können 
Verletzungen verursachen sowie zum 
Verhaken, Zerreißen der Schleifblätter 
oder zum Rückschlag führen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise
 WARNUNG! Tragen  

Sie immer eine Schutzbrille.

 WARNUNG! Tragen Sie  
immer eine Staubschutzmaske.

 ■ Entriegeln Sie den Ein-/Ausschalter 
und  bringen Sie ihn in Aus-Position, 
wenn die Stromversorgung unter-
brochen wird, z. B. durch Stromaus-
fall oder Ziehen des Netz steckers. 
Dadurch wird ein unkontrollierter 
 Wiederanlauf verhindert.

 ■ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
 Das Eindringen 

von Wasser in ein Elektrogerät erhöht 
das Risiko eines elek trischen Schlages.

 ■ Führen Sie das Elektrowerkzeug nur 
eingeschaltet gegen das Werkstück 
und schalten Sie es erst aus, nach-
dem Sie es vom Werkstück abgeho-
ben haben. Das Elektrowerkzeug kann 
sich plötzlich bewegen.

 ■ Verwenden Sie keine verschlissenen, 
einge rissenen oder stark zugesetz-
ten Schleifwerkzeuge. Beschädigte 
Schleifwerkzeuge können zerreißen, 
weggeschleudert werden und je manden 
verletzen.
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 ■ Verwenden Sie beim Betrieb des 
Elektro werkzeugs immer den mitge-
lieferten Absaugschlauch oder eine 
geeignete Staubabsaugung. Die An-
wendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

 ■ Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie 
eine Überhitzung des Schleifgutes 
und des Schleifers. Entleeren Sie vor 
Arbeitspausen stets den Staubbehäl-
ter. -
ter, Papiersack (oder im Filtersack bzw. 
Filter des Staubsaugers) kann sich unter 
un günstigen Bedingungen, wie Funken-

entzünden. Besondere Gefahr besteht, 
wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen 

nach langem Arbeiten heiß ist.
 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug beim 

Ar beiten fest mit beiden Händen und 
sorgen Sie für einen sicheren Stand. 
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Hän-
den sicherer geführt.

 ■ Tragen Sie Gehörschutz, Schutzbrille, 
Staubmaske und ggf. Handschu-
he. Verwenden Sie als Staubmaske 

Halbmaske der Klasse FFP 2.
 ■ Verwenden Sie zum Bearbeiten von 

Stein eine Staubabsaugung. Der 
Staubsauger muss zum Absaugen 
von Steinstaub zugelassen sein. Das 
Verwenden dieser Einrichtungen verrin-
gert Gefährdungen durch Staub.

 ■ Fassen Sie Einsatzwerkzeuge nicht 
an, bevor sie abgekühlt sind. Die Ein-
satzwerkzeuge werden beim Arbeiten 
sehr heiß.

 ■ Tragen Sie beim Wechsel der Ein-
satzwerkzeuge Schutzhandschuhe. 
Einsatzwerkzeuge werden bei längerem 
Gebrauch warm.

 ■ Bearbeiten Sie keine Materialien 
bei denen gesundheitsgefährdende 

-
holzstaub, Gesteinsstaub oder Asbest 
freigesetzt wird.
krebserregend.

 ■ Informieren Sie sich über die gültigen 
Regelungen/Gesetze bezüglich des 
Umgangs mit gesundheitsgefährden-
den Stäuben in Ihrem Land.

 ■ Berühren Sie niemals das laufende 
Schleifwerkzeug. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

 ■ Verwenden Sie bei Bedarf zum Arbei-
ten ein Gerüst. Beim Arbeiten auf einer 
Leiter können Sie keinen festen Stand 
einnehmen.

Vor der Inbetriebnahme
  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

 VORSICHT!
 ► Tragen Sie beim Werkzeugwechsel 

Schutzhandschuhe. Bei Berührung 
der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Schleifblatt wählen

-
chengüte  werden von der Kornstärke des 
Schleifblattes  bestimmt.

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unter-
schiedlicher Körnung einsetzen.
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unver bindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
p erleichtern.

Holz Schleifblatt/
Körnung

Bearbeitung von Holz 80–240

 rauen, ungehobelten 
 Balken und Brettern

80

Planschleifen 80, 100, 120

Feinschleifen harter Hölzer 180, 240

Farbe/Lacke Schleifblatt/
Körnung

Bearbeitung von Farb-/
Lackschichten oder 
 Grundierungen wie Füller 
und Spachtel

80–240

Abschleifen von Farbe 80
Schleifen von Vorstreich-
farbe 80, 100, 120

-
gen vor der Lackierung 180, 240

Schleifblätter wechseln
w besteht 

aus einem Klettgewebe, damit Sie Schleif-
blätter p mit Kletthaftung schnell und ein-
fach befestigen können. Die Installation der 
dreieckigen Schleifblätter p beim eckigen 
Schleifkopf funtkioniert ähnlich. 

 ♦ Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines 
neuen Schleifblattes p Schmutz und 
Staub vom Schleifteller w, z. B. mit 
 einem Pinsel.

 ♦ Setzen Sie das Schleifblatt p an der 
w bündig an. 

Legen Sie das Schleifblatt p anschlie-
ßend auf den Schleif teller w auf und 
drücken Sie es gut fest. Achten Sie 
dabei auf die Übereinstimmung der 
Absauglöcher am Schleifblatt p und 
Schleifteller w.

 ♦ Zum Abnehmen des Schleifblattes p 
heben Sie es seitlich an und ziehen es 
vom Schleifteller w ab.

Gerät montieren 
 ♦ Schließen Sie das Scharnier an der 

 Halteklammer 1. Fixieren Sie das Gerät 
mithilfe der Halteklammer 1. Beachten 
Sie dabei die    Symbole auf der 
 Halteklammer 1.

 ♦ Führen Sie das passende Ende des 
Verlängerungsrohrs 4 in die passende 

2. 
 ♦ Fixieren Sie das Verlängerungsrohr 4  

in der gewünschten Position mithilfe der 
Fixierung q. Achten Sie dabei darauf, 
die Max-Markierung auf dem Verlänge-
rungsrohr 4 nicht zu überschreiten. 

Staubabsaugung montieren
Stäube von Materialien wie bleihaltigem 
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und 
Metall können gesundheitsschädlich sein. 
Berühren oder Einatmen der Stäube kön-
nen allergische Reaktionen und/oder Atem-
wegserkrankungen des Benutzers oder in 

-
fen. Bestimmte Stäube wie Eichen- oder 
Buchenstaub gelten als krebserzeugend, 

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutz-
mittel). Asbesthaltiges Material darf nur von 
Fachleuten bearbeitet werden.

 ■ Benutzen Sie immer eine Staubabsau-
gung.

 ■ Betreiben Sie das Elektrowerkzeug ent-
weder  
mit einem Staubbeutel oder schließen 
Sie eine Staub- und Spanabsaugung an.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des Ar-
beitsplatzes.

 ■ Es wird empfohlen, eine Atemschutz-
maske mit Filterklasse P2 zu tragen.

 ■ Vermeiden Sie das Abknicken des Ab-
saugschlauches 0.
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Beachten Sie die in Ihrem Land gültigen 
Vorschriften für die zu bearbeitenden Ma-
terialien.

 ♦ Stecken Sie die Eingangsseite des 
 Absaugschlauches 0 auf den Absaug-
stutzen 3 (s. Abb. A).

 ♦ Drehen Sie die Verriegelung 9 in Rich-
tung des   ▸ Symbols. 

 ♦ Zur Demontage des Absaugschlauchs 
0  drehen Sie die Verriegelung 9 in 
Richtung des ◂   Symbols. 

Adapter zur Fremdabsaugung 
 montieren

 ♦ Stecken Sie bei Bedarf den Adapter zur 
Staubabsaugung s auf  das passende 
Ende des Absaugschlauchs 0.

 ♦ Schließen Sie eine Staubabsaugung an.

HINWEIS
 ► Beim Bearbeiten von Holz oder Mate-

rialien, bei denen gesundheitsgefähr-
dender Staub entsteht, ist das Gerät 
an eine passende,  geprüfte Absaug-

Sie können auch einen Parkside NT-
Sauger anschließen.

Arbeitshinweise
  WARNUNG!  
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

 ► Warten Sie, bis das Gerät zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es 
ablegen.

-
güte werden im Wesentlichen durch die 
Wahl des Schleifwerkzeugs, die vorgewähl-
te Drehzahlstufe und den Anpressdruck 
bestimmt.
Nur einwandfreie Schleifwerkzeuge bringen 

Gerät.

Schleifen
 ■ Halten Sie das Gerät beim Arbeiten 

fest mit beiden Händen und sorgen 
Sie für einen sicheren Stand. Das 
Gerät wird mit zwei  Händen sicherer 
geführt.

 ♦ Schließen Sie Ihr Absaugsystem (Eigen- 
oder Fremdabsaugung) an.

 ♦ Bei Fremdabsaugung 
Arbeiten Sie nach Möglichkeit mit der 
Fern abschaltung oder Start-/Stop-Auto-
matik des Saugers. Der Sauger schaltet 
sich automatisch ein und zeitverzögert 
wieder aus, um restliche Stäube aus 
dem Saugschlauch zu entfernen.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein. Setzen Sie 

zu bearbeitenden Untergrund. Bewegen 
Sie es mit mäßigem Druck über das 
Werkstück.

 ♦ Achten Sie auf gleichmäßigen Anpress-
druck, um die Lebensdauer der Einsatz-
werkzeuge zu erhöhen.

 ♦ Eine übermäßige Erhöhung des An-
pressdruckes führt nicht zu einer höhe-
ren Abtragsleistung, sondern zu stär-
kerem Verschleiß des Gerätes und des 
Einsatzwerkzeugs.

 ♦
ab.

 ♦ Bei Eigenabsaugung 
Lassen Sie das Elektrowerkzeug noch 
einige Sekunden laufen, um restliche 
Stäube aus dem Absaugschlauch 0 zu 
entfernen.
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Bedienung
 ■   Drehrichtung des 

 Werkzeuges!

Einschalten
 ♦ Zum Einschalten des Gerätes drücken 

Sie den Ein-/Ausschalter 8. 
Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 
8  drücken Sie die Feststelltaste 7.

Ausschalten
 ♦ Um das Elektrowerkzeug auszuschalten,  

lassen Sie den Ein-/Ausschalter 8 los.  
Sollte dieser arretiert sein, drücken Sie 
den Ein-/Ausschalter 8 kurz und lassen 
ihn dann los.

Drehzahl einstellen
Stellen Sie vor Beginn der Arbeit die Dreh-
zahl passend zur Anwendung ein. Verwen-
den Sie eine niedrige Drehzahl für grobe 
Schleifarbeiten, er höhen Sie die Drehzahl 
für Feinarbeiten.
Die erforderliche Drehzahl ist abhängig vom 
zu bearbeitenden Material und kann durch 
praktischen Versuch ermittelt werden.

 ■ Verstellen Sie die Drehzahl durch Drücken 
der Tasten 6.

 ♦ Drücken Sie die Taste 6 +, um die Dreh-
zahl zu erhöhen.

 ♦ Drücken Sie die Taste 6 –, um die Dreh-
zahl zu verringern.

HINWEIS
 ► Das Einsatzwerkzeug dreht nach dem 

Ausschalten nach. Warten Sie ab, bis 
das Einsatzwerkzeug zum Stillstand 
gekommen ist, bevor Sie das Gerät 
ablegen.

LED-Leuchte ein-/ausschalten
 ♦ Drücken Sie den Knopf o für die LED-

Leuchte, um die Leuchte einzuschalten. 
 ♦ Drücken Sie den Knopf o für die LED-

Leuchte erneut, um die Lichintensität zu 
erhöhen. 

 ♦ Drücken Sie den Knopf o für die LED-
Leuchte erneut, um die Leuchte auszu-
schalten.

HINWEIS
 ► Die Energieversorgung z muss mit 

dem jeweiligen Schleifkopf t verbun-
den sein, damit die Leuchte funktioniert. 

 ► Die LED-Leuchte dieses Gerätes ist 
dazu  bestimmt, den direkten Arbeits-
bereich des  Gerätes zu beleuchten, 
bei ungünstigen Lichtverhältnissen.

 ► Die LED-Leuchte ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

 ► Der Austausch der 
Lichtquelle dieses 

Gerätes kann nicht durch den Nutzer 
vorgenommen werden. Der Austausch 
der Lichtquelle dieses Gerätes kann 
nur durch den Hersteller oder vom ihm 
autorisiertes Fachpersonal vorgenom-
men werden. 

 ► Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle 

 ► Wenn das Kabel dieser Leuchte be-
schädigt ist, muss es ausschließlich 
durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich quali-

Gefährdung zu vermeiden.

Wartung und Reinigung
Warnung! Verletzungsgefahr! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten 
am Gerät das Gerät aus und 
 ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Verwenden Sie keine scharfen Ge-

genstände zur Reinigung des Gerätes. 
Es dürfen keine Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes ge langen. Andern-
falls kann das Gerät beschädigt werden. 

 ■ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, am 
besten immer direkt nach Abschluss der 
Arbeit.
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 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch – verwenden Sie auf 
keinen Fall Benzin, Lösungsmittel oder 

 ■
sein.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit einem Pinsel.

HINWEIS
 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. 

Kohlebürsten, Schalter oder Schleifpa-
piere) können Sie über unsere Service-
Hotline bestellen.

Kohlebürsten wechseln
 ♦

Schraubendrehers i die Abdeckung u 
der Kohlebürste (s. Abb. D).

 ♦ Wechseln Sie die Kohlebürsten a aus.
 ♦ Installieren Sie wieder die Abdeckung u 

der Kohlebürste mithilfe des Schlitz-
Schraubendrehers i.

Schleifteller wechseln (rund)
 ♦ Lösen Sie die Schraube e inklusive des 

Unterlegerings mithilfe des Innensechs-
kantschlüssels r (s. Abb. B). 

 ♦ Nehmen Sie den Schleifteller w ab und 
ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

 ♦ Setzen Sie die Schraube e inklusive des 
Unterlegerings wieder ein und drehen 
Sie sie mit dem Innensechskantschlüs-
sel r wieder fest. 

Schleifkopf wechseln
 ♦ Entfernen Sie die Energieversorgung z 
 ♦ Lösen Sie die beiden Verriegelungsklam-

mern 5 und entfernen Sie den installier-
ten Schleifkopf t. 

 ♦ Setzen Sie den neu zu installierenden 
Schleifkopf t unter die Motoreinheit (s. 
Abb. C). Achten Sie dabei darauf, das 
die Absaugeinrichtung auf die jeweilige 

 

Achten Sie darauf, dass die Verriege-
lungsklammern 5 korrekt verriegeln. 

 ♦ Schließen Sie die Energieversorgung z 
an.

Aufbewahrung und Handhabung 

 ■ Schleifwerkzeuge sind mit Vorsicht zu 
be handeln und zu transportieren.

 ■ Schleifwerkzeuge sind so zu lagern, 
dass sie keinen mechanischen Be-

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. Diese Entsor-
gung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 

-
keiten direkt in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben.
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Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rech-
te zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-

Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungs zwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
 Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonsti-
ge Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011  
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter ge-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3: 2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
Wand- und Deckenschleifer PWDS 920 D4

Bochum, 07.11.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der  
Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses 
Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nach-
bestellen.

Scannen Sie den 
QR-Code mit Ih-
rem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-
Code gelangen Sie 

direkt auf unsere Webseite und können die 
verfügbaren Ersatzteile einsehen und be-
stellen.

HINWEIS
 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-

Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

 ► Geben Sie immer die Artikelnummer 
 bei Ihrer Bestellung 

mit an.
 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 

Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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Zgodne z przeznaczeniem zastosowanie 

▯
kleju.

▯ Szlifowanie tynkowanych lub zagrunto-

▯

1

2 

3 

4 

5 

6 

7 Przycisk blokady
8 

9 

0 

q Mocowanie
w 

e 

r Klucz imbusowy
t 

z Zasilanie elektryczne
u 

i 

o Przycisk lampki LED
p 

a 

s 

Zakres dostawy

(uziarnienie: 80/100/120/150/180/240)
1 klucz imbusowy
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Dane techniczne
~, 50 Hz 

 
mocy 710 W

 
obrotowa • n0 800–1800 min-1 
 ▼ n0 2900-6600 min-1

 
28,5 x 28,5 cm

 
izolacja)

Dane techniczne LED

przemienny)

LED Maks.  8 W

-

 
akustycznego LPA = 89,8 dB

Poziom mocy akustycznej LWA = 97,8 dB

 
akustycznego LPA = 90,7 dB

Poziom mocy akustycznej LWA = 98,7 dB

Przedni uchwyt  ah, 
2

Tylny uchwyt ah, 
2

2

Przedni uchwyt ah, = 6,552 m/s2

Tylny uchwyt ah, = 5,351 m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ► -

-
-

 ►

-

 
 ► -

-

obrabianego przedmiotu.
 ► -

operatora w oparciu o oszacowanie 
-
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Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

 Nieprzestrzeganie 
-

-
niejszego wykorzystania.

-

pracy
a)  -

 
-

b)  

-

c)  

osoby.

a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
zabronione.  

-
-

 Oryginalne wtyki 

elektrycznym.
b)  

przedmiotami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki.

elektrycznym.
c)  

 Przedosta-
-

elektrycznym.
d)  Nigdy nie chwytaj za kabel zasila-

-

-
dzenia.

e) 

-

f)  -
-

-
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a)  

-

alkoholu lub leków. Nawet chwila 
-

b)  -
wsze okulary ochronne. -

-

-

c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 

-
 Trzymanie pal-

-

wypadku.
d)  

lub klucze. -
-

-

e)  
-
-

-

nieoczekiwanych sytuacji.
f)  

-
  

-

g)  -
-
 

-
leniem.

h)  -
-

 Nieuwaga 

a)  -

 Z 

-
kresie mocy.

b)  -
-

c)  -
-
-

zasilania i/lub akumulator.

d)  -

-
strukcji.
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e)  -

-

-

f)  

g)   
-

-

h)  

-

-
nych do przewidzenia sytuacjach.

a)  
-

 Zapewni to bezpie-

a)  -
-

nym. Przeczytaj wszystkie wskazówki 

  
 

-

b)  -

szczotek drucianych, polerowania, 
 Zastoso-

c)  -
cji, dla której nie jest ono jednoznacz-
nie skonstruowane i przewidziane 
przez jego producenta

-

d)  -

przewidziane i wskazane przez produ-
Sam 

-
-

tuje bezpiecznej pracy
e)   -

-
dziu. -

powietrze.
f)  -

 
-

g) 
-

-

-

-



PL |

h)  -
-

-
-

-
-

-
tach. -

i)  

-

-

-

j)  
-
-

-
alnej.

-
-

nim obszarem pracy.

k)  
-

czych. -
-

l)  
-
 

m)  -

-

n)  -
 Wentylator sil-

o)  
 

p)  
-

-

szczotki drucianej itd. Zaczepienie lub 
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-

-

Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego 
-

-

a)  
-

-

-
ruchu.

b)  -
 

-

c)  
-

 Odrzut powoduje 

przeciwnym do kierunku ruchu tarczy 

d)  -

itp. Unikaj odbicia lub zakleszczenia 

przedmiotach. -
-

e)  

-

-

-

a)  
-
-

-

Dodatkowe wskazówki bezpie-

okulary ochronne.

 

 ■
-

ku przerwania zasilania, np. z powodu 

sieciowego. Zapobiega to niekontrolo-
wanemu ponownemu uruchomieniu.

 ■
szlifowania na sucho. Przedostanie 

-
trycznym.

 ■

przedmiotu obrabianego. -

 ■
-
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-

 ■

-
 Zastosowanie 

 ■

-

warunkach, takich jak iskrzenie podczas 
-

lakieru lub innych substancji chemicz-
nych, a szlifowana powierzchnia jest 

 ■ Podczas pracy mocno trzymaj elek-

-

 ■

 
FFP 2.

 ■
-
-

nego. -

 ■
 Podczas pracy 

 ■

-

 ■ -

skalny lub azbest. Substancje te uwa-

 ■ -
-

dla zdrowia w Twoim kraju.
 ■ -

 Istnieje niebezpie-

 ■
rusztowania. Podczas pracy na drabinie 

Przed uruchomieniem
   

 ►

wtyk sieciowy z gniazda zasilania!

 PRZESTROGA!
 ► -

kawice ochronne. -

 ♦ -

-
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-
p.

Drewno papieru 

80–240
 

np. szorstkich, nieheblowa- 80

80, 100, 120

drewna 180, 240

Farba/Lakier papieru 

-
skich/lakierniczych lub 

-
chlowa

80–240

Zdzieranie farby 80

80, 100, 120
-

-
waniem

180, 240

w -

p na rzep. Instalacja 
p 

podobnie. 
 ♦ -

p

w

 ♦ p -
w. 

-
nego p w, i mocno 

p w.
 ♦ p, 

-
w.

 ♦
1 -

1

  symbole na zacisku mo-
1.

 ♦ -
4

2. 
 ♦ 4 -

q. 
-
-

4. 

-

-
-

 ■

 ■ -

 ■

 ■
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 ■ 0.

-

 ♦
0 3 (p. rys. A).

 ♦ 9 w kierunku symbolu 
  ▸. 

 ♦ 0, ob-
9 w kierunku symbolu ◂ . 

 ♦ -
s

0.
 ♦

WSKAZÓWKA
 ► Podczas pracy z drewnem lub mate-

-
dzenie do odpowiedniego, homolo-
gowanego odsysania (z. np. zgodnie z 

-
 

NT Parkside.

   

 ►  

wtyk sieciowy z gniazda zasilania!
 ► -

-

-
sku do powierzchni.

Szlifowanie
 ■ -

-

 ♦

 ♦  

-
matycznego uruchamiania/zatrzymywa-

 ♦ -

dociskiem po obrabianym przedmiocie.
 ♦ -

-

 ♦ Nadmierne dociskanie nie powoduje 

-

 ♦

 ♦  

0.



| PL

 ■   

 ♦ Aby -
8. W celu zablokowania 

8

blokady 7.

 ♦
8.   

8 -

-
sowania.  

-

do prac precyzyjnych.

 ■
 przyciski 6.

 ♦ 6

 ♦ 6

WSKAZÓWKA
 ►

 ♦ o lampki LED, aby 

 ♦ o lampki LED po-

 ♦ o lampki LED ponow-

WSKAZÓWKA
 ► Zasilanie elektryczne z -

t,  

 ►
-

 ►

w domu.
 ► -

przez niego personel specjalistyczny. 
 ►

 ► W przypadku uszkodzenia kabla tej 

-
nia.

 ! -
-
-

 ■

-

 ■
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 ■
-

-

tworzywa sztuczne.
 ■

 ■

WSKAZÓWKA
 ►

-
sowej.

 ♦ i 
u

 ♦ a.
 ♦ u szczotki 

-
go i.

 (niebieska)
 ♦ e

-
sowego r (p. rys. B). 

 ♦ w

na nowy.
 ♦ e -

imbusowym r. 

 ♦ z 
 ♦ 5 -

t. 
 ♦ -

t

5  

 ♦ z.

 ■
-

 ■ -

na uszkodzenia mechaniczne lub czyn-

Utylizacja
 

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

-
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lub miasta.

-

-

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

Warunki gwarancji

-

wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 
 

gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie 
tego trzyletniego okresu uszkodzonego 

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

-
-
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-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

dokumentacji: Pan Semi Uguzlu, BURG-
-

normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa (2006/42/EC)

elektromagnetycznej (2014/30/EU)

Dyrektywa w sprawie ograniczenia 
 stosowania niektórych niebezpiecznych 

elektronicznym RoHS (2011/65/EU)*
-

-

-
tronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3: 2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny:  

Bochum, 07.11.2024

 
Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

udoskonalania produktu.

 zamiennych

stronie www.kompernass.com.

Zeskanuj kod  

swojego smart-
fonu/tabletu.  

-
-

-
mienne. 

WSKAZÓWKA
 ► -

z naszym centrum serwisowym telefo-
nicznie lub mailowo. 

 ► -

 ►
-



HR | 33

Uvod  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Namjenska uporaba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Oprema  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Opseg isporuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.  Sigurnost na radnom mjestu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36

3.  Sigurnost osoba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

5.  Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37
Sigurnosne napomene za sve  primjene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Dodatne sigurnosne upute za  brušenje brusnim papirom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
Dodatne sigurnosne napomene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Odabir brusnog lista . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
Zamjena brusnih listova . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Montiranje usisavanja prašine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Napomene za rad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Brušenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

Zamjena brusnog tanjura (plave)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Zamjena brusne glave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
Zbrinjavanje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Servis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Uvoznik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



34 | HR

Uvod

izvod. Upute za uporabu sastavni su dio 

mene za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. 
Prije korištenja proizvoda upoznajte se sa 
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite 

dokumentaciju.

Namjenska uporaba

▯ Uklanjanje ostataka boje, tapeta i ljepila.
▯

 suhozida.
▯ Brušenje drvenih zidova ili stropova 

za osvjetljavanje neposrednog radnog 

osvjetljenja.

znatnu opasnost od nezgode. Za štete 
nastale nenamjenskom uporabom ne pre-

namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema
1 Stezaljka
2 

3 Usisni nastavak
4 

5 

6 Tipka za broj okretaja
7 Tipka za blokadu
8 

9 Blokada usisnog crijeva
0 Usisno crijevo

q 

w Brusni tanjur
e Vijak
r 

t Brusna glava
z Napajanje
u 

i 

o Gumb za LED svjetlo
p Brusni list
a 

s Adapter za usisavanje prašine

Opseg isporuke
1 zidna i stropna brusilica
1 pravokutna brusna glava
1 okrugla brusna glava
12   brusnih listova 

(gradacije: 80/100/120/150/180/240)

1 usisni adapter

1 usisno crijevo
1 upute za uporabu

Nazivni napon  230 V ~, 50 Hz

Procijenjena potrošnja 
energije 710 W
Nazivni broj okretaja • n0 800–1800 min-1

▼ n0 2900-6600 min-1

Nazivni kapacitet   Ø 215 mm; 
28,5 x 28,5 cm

 (dvostruka 
izolacija)
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struja)
Izlaz   12 V   (istosmjerni 

napon)
LED maks.  8 W
Svjetlo  600 lm; 6500 K

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi  
EN 62841. A - standardna razina emisije 

Vrijednost emisije buke
Okrugla brusna glava

PA = 89,8 dB
Odstupanje K = 3 dB

WA = 97,8 dB
Odstupanje K = 3 dB
Pravokutna brusna glava

PA = 90,7 dB
Odstupanje K = 3 dB

WA = 98,7 dB
Odstupanje K = 3 dB

Ukupna vrijednost vibracija
Okrugla brusna glava

h, 
2

h, 
2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

Pravokutna brusna glava
h, = 6,552 m/s2

h, = 5,351 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

NAPOMENA
 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 

i navedene vrijednosti emisije buke 
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za 

NAPOMENA
 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 

i navedene vrijednosti emisije buke 
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu 

 UPOZORENJE!
 ► Emisije vibracija i buke tijekom stvarne 

-
pati od navedenih vrijednosti, ovisno 

-
trebljava, posebno o tome koja vrsta 

 ► Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere 
za zaštitu rukovatelja na temelju pro-

stvarnih uvjeta uporabe (pritom je 
potrebno uzeti u obzir sve dijelove 
ciklusa pogona, primjerice razdoblja 

-

 napomene za uporabu 

 UPOZORENJE!
 ► -

-

opremljen. 

-
gurnosnim napomenama odnosi se na elek-
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a)  
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno 

b)  -

 

mogu zapaliti prašinu ili pare.
c)  

  

a)  
 

 

 Neiz-

umanjuju rizik od strujnog udara.
b)  Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-

 

tijelo uzemljeno.
c)  

d)  
-

-

 

e) -

koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom.
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f)  -

 Korištenje 
zaštitne sklopke smanjuje rizik od struj-
nog udara.

 ■   OPREZ    UPOZORENJE:  

3.  Sigurnost osoba
a)  -

ste umorni ili pod utjecajem droga, 
alkohola ili lijekova.  

-

dovesti do ozbiljnih ozljeda.
b)  N

Nošenje osobne 
zaštitne opreme kao što je maska protiv 
prašine, nošenje sigurnosnih cipela s 
potplatima koji ne klize, zaštitne kacige 
ili zaštite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni 

c)  

na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili 
nosite.

d)  -
-

mogu uzrokovati ozljede.
e)  

-
 Na 

-

f)  
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g)  -
-

 Uporaba usisi-

h)  
nemojte misliti da ste iznad sigurno-

-

teške ozljede.

alatom
a)  -

posla koji obavljate. Prikladnim elek-

b)  -

treba ga popraviti.
c)  

-
 

d)  -
te izvan dohvata djece. Osobama koje 

-

 

osobe bez iskustva.
e)  

uporabne alate. Provjerite rade li svi 

-

odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mje-

-
vak.

f)  
-

se navodi.
g)  

uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite 
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji 
treba obaviti.

uzrokovati opasne situacije.
h)  -

-
-

a)  

i koristite samo originalne zamjenske 
dijelove.

Sigurnosne napomene za sve 
 primjene

a)  
-

te sve sigurnosne napomene, naputke, 
ilustracije i podatke koje ste primili 

 Ako ne poštujete 
-

b)  

odrezivanje.

uzrokovati ozljede.
c)  

-
 Takva pre-
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d)  Ne koristite uporabni alat koji proizvo-
-
-

e)   

-
nom alatu.  

f)  
alata moraju odgovarati navodima u 

alata. Pogrešno dimenzionirani alati za 
rad ne mogu se dostatno zakloniti ili 
kontrolirati.

g) -
nog alata moraju odgovarati dimenzi-

alata. Uporabni alati koji nisu precizno 

dovesti do gubitka kontrole.
h)  -

krhotine ili pukotine, provjerite po-

ili umetnut alat padne, provjerite je li 

-

 

i)  -

-

-
 

materijala udaljili od sebe.  

Maska za zaštitu od prašine ili zaštitu 

-

j)  Kod drugih osoba obratite pozornost 
na sigurno rastojanje u odnosu na 

 Krhotine izratka ili 
slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti do 

-

k)  -
 Ako izgubite kontrolu nad 

l)  
dok umetnuti alat potpuno ne miruje. 

m)  
radi, dok ga prenosite.

vaše tijelo.
n)  

 Ventilaci-

o)  
zapaljivih materijala. Iskre bi mogle 
zapaliti takve materijale.

p)  Ne koristite alate koji zahtijevaju teku-
 Uporaba vode 

-
vesti do strujnog udara.
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 sigurnosne napomene
Povratni udar je nagla reakcija uslijed za-

-

blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja 

od smjera okretanja umetnutog alata.
-

-

-
snika alata ili se udaljava od njega, ovisno o 

Povratni udar je posljedica pogrešne ili ne-
 

opreza opisanima u nastavku.
a)  

-

postoji, kako biste imali maksimalnu 
-

cijskim okretnim momentima tijekom 
pokretanja.

-
dati snagu povratnog udara i reakcijske 
okretne momente.

b)  Nikada ne stavljajte ruku u blizinu 
 Umetnut 

c)  
-

nog udara.
alat u smjeru suprotnom od smjera kre-

d)  

odbacivanje alata od izratka i njegovo 
zaglavljivanje.

uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.
e)  Ne koristite list motorne pile za reza-

nje drva, segmentirane dijamantne 

udar i gubitak kontrole.

Dodatne sigurnosne upute za 

a)  Koristite brusne listove ispravne ve-

odabiru brusnih listova. Brusni listovi 
koji strše izvan brusnog tanjura mogu 
uzrokovati ozljede, kao i zaglavljivanje, 
kidanje brusnih listova ili povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
 UPOZORENJE! Uvijek nosite  

 UPOZORENJE! Uvijek nosite  

 ■
-

-
 Time 

 
pokretanje.

 ■

 ■ -

ga treba tek kad se podigne s izratka. 

 ■
utisnute alate. -

uzrokovati ozljede.
 ■

-
jevo ili prikladan sustav za usisavanje 
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 ■ -
gavajte pregrijavanje predmeta koji 
brusite i pregrijavanje same brusilice. 
Prije pauza u radu obavezno ispra-

 Prašina od 

-
-

nim uvjetima kao što je iskrenje prilikom 
brušenja metala. Posebno je opasno ako 
se prašina od brušenja pomiješa s osta-
cima laka, poliuretana ili drugim kemij-

vremena zagrije.
 ■

sigurno stojite.
sigurnije upravlja s dvije ruke.

 ■
-

upotrijebite najmanje polumasku s 

 ■ Prilikom obrade kamena koristite su-

-
 Uporaba ovih ure-

 ■ Ne dirajte alate dok se ne ohlade. Alati 
se prilikom rada jako griju.

 ■ Prilikom zamjene uporabnog alata 
 Umetnuti alati 

 ■

-
best.Te se tvari smatraju kancerogenim.

 ■

 ■ Nikada ne dirajte brusni alat dok je u 
radu. Postoji opasnost od ozljeda.

 ■ Ako je potrebno, prilikom rada koristi-
te skelu. Prilikom rada na ljestvama ne 

  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ►

 OPREZ!
 ► Prilikom zamjene alata nosite za-

alata postoji opasnost od ozljeda.

Odabir brusnog lista

-

 ♦
-

 
vrijednosti koje Vam mogu olakšati odabir 
brusnog lista p.

Drvo Brusni list/
gradacija

Obrada drveta 80–240
Prethodno brušenje, npr. 
grubih, neizblanjanih greda 
i daski

80

Planiranje 80, 100, 120

Fino brušenje tvrdog drveta 180, 240

Boje/lakovi Brusni list/
gradacija

Obrada slojeva boje/laka ili 
temeljnih obrada kao što su 
kit i lopatice

80–240

Skidanje boje 80

Brušenje temeljne boje 80, 100, 120
Završno brušenje temeljnih  
obrada prije lakiranja 180, 240



HR | 41

Zamjena brusnih listova
Površina brusnog tanjura w

p mogli 

p na 
pravokutnu brusnu glavu funkcionira na  

 ♦ Prije stavljanja novog brusnog lista p 
uklonite prljavštinu i prašinu s brusnog 
tanjura w, npr. kistom.

 ♦ Brusni list p rubom poravnajte s bru-
snim tanjurom w. Brusni list p zatim 
polegnite na brusni tanjur w 

pritisnite. Pritom pazite da se usisne 
rupe na brusnom listu p poravnaju  
s rupama na brusnom tanjuru w.

 ♦ Da biste skinuli brusni list p podignite sa 
strane i odlijepite od brusnog tanjura w.

 ♦ Zatvorite šarku na stezaljci 1. Fiksiraj-
1. Pritom 

obratite pozornost na simbole   na 
stezaljci 1.

 ♦
cijevi 4 -

2. 
 ♦ 4

q. 

4. 

Prašine materijala kao što su premazi na 
bazi olova, neke vrste drveta, minerala i 
metala mogu biti štetni po zdravlje. Dodiri-

alergijske reakcije i/ili respiratorne probleme 
-

ne, poput prašine hrastova ili bukova drveta 
smatraju se kancerogenima, posebno u 
kombinaciji s aditivima za obradu drva (kro-
mat, konzervansi za drvo). Materijal koji sa-

 ■

 ■
prašinu 
strugotine.

 ■ -
nog mjesta.

 ■

 ■ Izbjegavajte presavijanje usisnog crijeva 0.

 ♦
0 na usisni nastavak 3 (vidi sliku A).

 ♦ Okrenite blokadu 9 u smjeru simbola   ▸. 
 ♦ Za skidanje usisnog crijeva 0 okrenite 

blokadu 9 u smjeru simbola ◂  . 

Montiranje adaptera za vanjski 

 ♦ Po potrebi umetnite adapter za usisa-
vanje prašine s
usisnog crijeva 0.

 ♦

NAPOMENA
 ► -

-
savanje (npr. prema klasi prašine M 

-

Napomene za rad
  UPOZORENJE!  
OPASNOST OD OZLJEDA!

 ►

 ►

-
šene površine uvelike ovise o odabiru bru-
snog alata, broju okretaja i pritisku prilikom 
brušenja.
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-

 ■
obje ruke i pobrinite se da sigurno 
stojite.
dvije ruke.

 ♦ Spojite svoj sustav za usisavanje (samo-

 ♦  
-

vremenskom odgodom radi uklanjanja 
zaostale prašine iz usisnog crijeva.

 ♦
brusnom površinom na podlogu koju 

-
skom preko izratka.

 ♦ Pazite na ravnomjeran pritisak, kako 
biste produljili radni vijek brusnih listova.

 ♦

 ♦

 ♦ Za samostalno usisavanje 

sekundi kako bi se uklonila zaostala pra-
šina iz usisnog crijeva 0.

Rukovanje
 ■   Smjer okretanja alata!

 ♦ Za -
8. Za 

-
8 pritisnite tipku za blokadu 7.

 ♦
8. 

-
8 i za-

tim ga otpustite.

-

Potreba broj okretaja ovisi o materijalu koji 

pokusom.
 ■ Prilagodite broj okretaja pritiskom na 

tipke 6.
 ♦ Pritisnite tipku 6

okretaja.
 ♦ Pritisnite tipku 6 – za smanjenje broja 

okretaja.

NAPOMENA
 ► -

 svjetla
 ♦ Pritisnite gumb o

svjetla. 
 ♦ Ponovno pritisnite gumb o za LED za 

 ♦ Ponovno pritisnite gumb o za LED za 

NAPOMENA
 ► Napajanje z mora biti spojeno na 

t kako bi 
svjetlo radilo. 

 ►
je za osvjetljavanje neposrednog rad-

uvjetima osvjetljenja.

 ► LED svjetlo nije prikladno za 
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NAPOMENA
 ► Izvor svjetla ovog 

-

 ►

 ►

osoba kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE! OPASNOST OD  
OZLJEDA -

 ■

 U protivnom 

 ■
po završetku rada.

 ■ -

plastiku.
 ■

 ■

NAPOMENA
 ► Rezervni dijelovi koji nisu navedeni 

 ♦ i otvorite po-
klopac u

 ♦ a.
 ♦ Ponovno instalirajte poklopac u ugljenih  

i.

Zamjena brusnog tanjura (plave)
 ♦ Otpustite vijak e

r (vidi 
sliku B). 

 ♦ Skinite brusni tanjur w i zamijenite ga 
novim.

 ♦ Ponovno stavite vijak e zajedno s pod-

r.

Zamjena brusne glave
 ♦ Uklonite napajanje z 
 ♦ 5 

i uklonite instaliranu brusnu glavu t. 
 ♦ Postavite novu brusnu glavu t ispod 

motorne jedinice (vidi sliku C). Pritom pa-
-

5 ispravno zatvore.
 ♦ z.

 ■ Brusnim alatom treba rukovati oprezno i 
s oprezom ga transportirati.

 ■ Brusni alat treba skladištiti tako da nije 
-

menskim uvjetima (npr. vlaga).

Zbrinjavanje
 

EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati 
-

 predati na 
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili 

otpada. To je zbrinjavanje za vas besplat-

 
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije 
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-
varstvu.

neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih 
 ispostava za recikliranje.

 

-
-
-

Kompozitni  materijali.

Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 

kupnje na pakete baterija serije X12V i 

proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 

-
ska prava.

Uvjeti jamstva

dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greška na 

biti - po našem izboru - za Vas besplatno 

novac.  

Za takvo ispunjenje jamstvene obveze po-

pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, po-

se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 

-
nja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
-

nedostataka

jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene 
i popravljene dijelove. Štete i nedostatke 

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. 
Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-

Opseg jamstva
-

gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu 
i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ošte-

uputama za uporabu.  
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Uporabne namjene i radnje, koje se u upu-
-

va, obavezno se moraju izbjegavati. 

nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 

servisa.

 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■

kupca
 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-

-
ljanja

 ■
nepogodama

-
mene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-

 kao dokaz o kupnji.
 ■

proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-

 ■
nedostataka, najprije kontaktirajte u 
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem našeg formulara za 

parkside-diy.com u kategoriji Servis.
 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 

nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com 

izravno na parkside-diy.com. 
-

uporabu vašeg artikla. 

Servis 
HR Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu 
servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave 

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 

-
me, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj 
 kompatibilnosti (2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-

 
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog 

 
-

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3: 2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:  
Zidna i stropna brusilica PWDS 920 D4

Bochum, 07/11/2024.

 
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Rezervne dijelove za ovaj proizvod 

www.kompernass.com.

Skenirajte QR kôd 

telefona / tableta. 

-

rezervne dijelove. 
NAPOMENA

 ► -
bom, našem se servisnom centru mo-

 ►

 ► Imajte na umu da rezervne dijelove 

za sve zemlje.
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